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From the Pastor,

Again I want to thank all of the people who made Lent and Easter so special. I thank all of those we see
doing things, and all those who work behind the scenes. It takes hundreds to make this parish so very special.

As we begin the season of Easter itself, I am looking for people to fill two positions of great importance
to the parish. Both of these would be time consuming and be unpaid positions.

The first is "Parish Events Coordinator." This would be someone who could help keep all of the various
parish events in both the English and Spanish speaking parts of our community headed in the right directions. I
would like someone who has good people skills, can deal with outside groups and venues, and is well organ-
ized. A full job description would be developed. Part of the idea of this person's job is the reality that we are
soon coming up on the 75th anniversary of the founding of the parish, and we are thinking of a full year of
events. If you are interested or even curious, please call the parish office and speak with Marisela or Nancy.

The second position is "Parish Sacristan." This person would be in charge of all the things we need and
use for church. He or she would need to work well with the Liturgy Committee and Parish Staff on ordering and
cleaning etc. Again a full job description would be developed. If you think you might be interested, please call
Marisela or Nancy at the office.

I know there are people in the parish who can do these two jobs. Please come forward, we need you
and want your help.

Happy Easter, Father Tom Faucher, Pastor
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Tiempo de Pascua. Después de habernos preparado, con actos de penitencia, durante 40 dias para Pascua,
ahora la Iglesia nos invita a celebrar durante 50 dias el gozo de la Resurreccién de Nuestro Sefior. Toda la
liturgia gira alrededor de la alegria pascual: la musica, los cantos, las vestiduras, las lecturas, los adornos de
la iglesia. El punto culminante es la aclamacion “iAleluya!” Es una palabra de origen hebreo que significa
“alabanza a Dios”. En la cultura hispana/latina seria lo equivalente a “iViva Dios!” o “i Arriba Dios!” Lo im-
portante es que esta palabra trata de expresar un sentimiento religioso de alabanza y gozo al mismo tiem-
po. San Agustin la mencionaba con frecuencia en sus sermones. Un ejemplo: “El aleluya se dice durante
estos cincuenta dias. Porque aleluya significa alabanza de Dios; por tanto, para nosotros, que estamos tra-
bajando, significa llegar a nuestro descanso... y entonces nuestra Unica ocupacién sera a alabar a Dios,
nuestras acciones seran un aleluya. Aleluya sera nuestro alimento, aleluya sera nuestra bebida, aleluya sera
nuestra apacible actividad, aleluya sera nuestro gozo completo” ( sermdn 252). “La santidad, nos dice el
cardenal José Saraiva Martins, C.M.F., consiste en vivir en toda su radicalidad el misterio pascual, que com-
prende la muerte pero también la resurreccion: el Viernes Santo, pero también el Domingo de Pascua. Por
lo tanto no se agota solo en el sufrimiento. El sufrimiento no tendria ningun sentido sin la resurreccion.
Cristo muriod para resucitar y nosotros debemos vivir en los dos aspectos el calvario y el gozo pascual: no
son dos realidades diferentes; es un Unico misterio pascual” (Octubre 3, 2005, Zenit.org). Invito a todos
ustedes a incorporar a nuestra vida diaria el gozo del triunfo de nuestro Sefior y Salvador y hacerlo nuestro
también.

Su amigo y servidor, Padre Jesus Camacho

Easter Season. After preparing ourselves for Easter by doing acts of Penance for forty days, the Church
now invites us to celebrate fifty days of joy celebrating the Resurrection of Our Lord. The Liturgy revolves
around the Paschal joy: The music, the songs, the vestments, the readings, the decorations of the church.
The highlight of the Season is the acclamation of the Easter Alleluia! It is a word that is of Hebrew origin
and it signifies “praising God”. In the Hispanic/Latin Culture it would be equivalent to saying “Long Live
God!” The importance of this word is that it attempts to express a religious expression of praise and joy
simultaneously. St. Augustine often mentioned this in his sermons. A sample of this would be: “The Alle-
luia is said during these fifty days because alleluia signifies praise to God; therefore, for all of us who are
working towards this, it signifies we will arrive at our resting place... then our only occupation will be to
praise God and our actions will be our alleluia. Alleluia will be our nourishment, alleluia will be our drink,
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alleluia will be our gentle activity, alleluia will be our complete joy” (Sermon 252). “Sanctity”, as Cardinal
Jose Saraiva Martins, C.M.F. says, consists in living radically the paschal mystery, that which understands
death but also the resurrection: Good Friday, but also Easter Sunday. Therefore, it is not exhausted only in
suffering. Suffering would not have meaning without the resurrection. Christ died so that he may be resur-
rected and we should live in both of these realities which would be cavalry and the Easter joy. These are not
two different realities but rather one paschal mystery” (October 3, 2005, Zenit.org). I invite all of you to in-
corporate into your daily lives the joy and triumph of Our Lord and Savior and make it your own as well.

Your friend and servant, Padre Jestis Camacho

Clases de ingles se van ofrecer en la parroquia con el CALENDAR — CALENDARIO
Sr. Tom Sheehan apartir del primero de mayo. Para
ponerse en lista, favor de hablar a la oficina parro- [ EEENEEEEEEERESEEEEEEEEREEEEEREHNH(
quial al 344-2597. @ Pancake Breakfast in Gym after
morning Masses!

Encuentros Matrimoniales...Proximos recluta- Sun., 1 1:30 p.m., Kermesse (Gym)
mientos para el resto del afio 2010 Apr. 11 |1 5:30 p.m., Pinochle Club (Gym)
1 Mayo 14,15,16 Reclutamiento Abril 3y 11 1 6:30 p.m., Confirmation Class (Church)
1 Agosto 20,21,22 Rec. Julio 11y 17 - -
7 Noviembre 19,20,21 Rec Octubre 10 y 16 +r |17 p.m., Choir Practice (Church)

mi Apr. 12 |1 7:30 p.m., Knights of Columbus (Rm. A)
School Open House....St. Mary’s School is hosting .. |17 p.m., Estudio Biblico (Salon A)

\

\

\

its Spring Open House on Tuesday, April 13th from = Apr. 13
10:30 am to 1:00 pm. Please pass the word along to
friends and family you think might be interested in ‘
Catholic education: We know Catholic education is a ‘ Apr. 14 ‘
vital foundation to ensuring our children are well pre- Thurs., |1 7 p.m., Jovenes (Salon A)
\

\

\

\

\

|

\

‘Wed., 1 6:30 p.m., Funding Meeting (Rm. A)

pared for life success and fulfillment. So help us A . )
pr. 15 |1 7 p.m., Choir Practice (Church)
spread the word! Thank you. 17 p.m., RCIA (Rm. D)

1 7 p.m., School Spring Program (Gym)

BABY ITEMS, NEW AND GENTLY USED, NEEDED.

Everything from newborn/toddler clothes to wipes, i 1 6:30 a.m., Reel Men'’s Prayer Group (Rm. A)
diapers, bottles, furniture. There will be a baby port-a Apr. 16 |1 12 p.m., Centering Prayer (Cry Rm.)
-bed in the Narthex to receive small items. % 17 p.m., Adult Confirmation Meeting (Rm D)

Extras will be shared with Corpus Christi : :
House and St. Mary’s Food Bank. Thank you! 1 9 a.m., First Eucharist Retreat (Church &
a Apr. 17 Gym)

1 2 p.m., Boda—Magdalena Caudillo y Jesse

Seeking God with Women of the Old Testa-
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ment...April 30 — May 2, 2010 - Friday 7:30 pm; Sun- Camacho .

day 1:30 Em. Presezters: Meg Sass,yOSB aFI)’ld Katie &%, Wonderful Cookies for Sale after Mass!
Cooper, OSB. Suggested donation: $165 (single) MW Wonderful Cookies for Sale after Mass!
or $220 (shared). Includes meals and lodging. For sun., 1 12:30 p.m., Kermesse (Gym)

more info or to register: call 208-962-2000 or re- | Apr. 18 |1 3 p.m., Small Church Comm. Potluck (Gym)

treat@stgertrudes.org

-

S)) ) If you can lift at least 50 pounds, the
r o m oL (G Food Bank needs you! We are looking for
another male volunteer to help stock, box and
distribute food to clients. This is a wonderful

opportunity to make a contribution to our com-

, ) munity—AND work with a great group of people! Call
Thank you to D.o.n and Irene Eaton for their contribu- Isabell Yale (850-6818) if you can help.
tion of Easter Lilies.

Thank you to all who contributed food for Mrs.
Dilulo's funeral.
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\Q\ ‘ PLATICAS PREBAUTISMALES

Las proximas platicas se llevaran acabo el 13

de abiril con el diacono Jorge Gonzalez en el
centro parroquial a las 7pm. Los requisitos para bau-
tizar son:

1. Hablar con el diacono Jorge Gonzalez para pedir el
bautizo formalmente; pueden hablar a la oficina
parroquial para dejar mensaje o hablar con el di-
rectamente al numero 409-9443.

2. Asistir a dos platicas durante el mes (en grupo) a
las 7pm (los papas y padrinos)

3. Traer el acta de nacimiento de la criatura.

4. Los padrinos tienen que estar practicando su fe
catolica y si es una pareja tienen que estar casa-
dos por la iglesia.

5. Los bautizos se celebran los Ultimos sabados del
mes a las 9:00/9:30 de la manana.

Los préximos bautizos se celebraran el 24 de abril a
las 9:00AM.

Monday, April 12th, 2010: Christ, Church and Free
Latte's, yes its Holy Grounds!! Held at Perks of Life in
Eagle (see http://www.theperksoflife.net/
location.html) beginning at 7pm, Interesting topics,
quiet casual discussion with excellent coffee drinks to
keep you in the discussion. Join us at 7pm for this re-
laxing social experience. Where else can you have en-
gaging spiritual discussions without falling

asleep. Dr. Tim and Kathleen Johans will be presenting
on "Serving the Church in Marriage"

Wednesday April 14, 2010: Christ, Church and Free
Latte's, yes its Holy Grounds in Mountain Home!! Held
at the Moxie Java in Downtown Mountain

Home (see http://www.merchantcircle.com/business/
Moxie.Java.208-587-9048) beginning at 7pm, Interest-
ing topics, quiet casual discussion with excellent coffee
drinks to keep you in the discussion. Join us at 7pm for
this relaxing social experience.
Where else can you have engag-
ing spiritual discussions without
falling asleep.

Advertiser of the Week

i CHF home furnishings!
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